
Shipper 承運人承運人承運人承運人 :

Contact 聯絡人聯絡人聯絡人聯絡人 : Tel 電話電話電話電話 :

Consignee 收貨人收貨人收貨人收貨人 :

Booking Party (If not the same with Shipper)  訂倉單位訂倉單位訂倉單位訂倉單位 (如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣)

Tel : Contact :

Notify 通知人通知人通知人通知人 : Invoice Party (If not the same with Shipper)付款單位付款單位付款單位付款單位 (如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣如跟承運人不一樣)

Tel : Contact :

Place of Receipt 提貨地點提貨地點提貨地點提貨地點 Port of Loading 裝貨港裝貨港裝貨港裝貨港
Service Type 服務類型服務類型服務類型服務類型 Shipping order number 進倉編號進倉編號進倉編號進倉編號

Port of Discharge 卸貨港卸貨港卸貨港卸貨港 Final Destination 最終目的地最終目的地最終目的地最終目的地 CFS-CFS CFS-CY CY-CY

Vessel Name / Voy 船名及航次船名及航次船名及航次船名及航次 Door-Door Other Services

Cargo ready date Freight payable at No. of Original Telex Release貨物預計進倉日期貨物預計進倉日期貨物預計進倉日期貨物預計進倉日期     運費負責方         運費負責方         運費負責方         運費負責方     正本提單數量正本提單數量正本提單數量正本提單數量 電放正本提單電放正本提單電放正本提單電放正本提單
Marks and nos No. of packages Packaging Description Gross Weight Length Width Heigth Measurement箱嘜箱嘜箱嘜箱嘜   件數件數件數件數 包裝方式包裝方式包裝方式包裝方式 貨名貨名貨名貨名 重量重量重量重量 (KGS) 長長長長 (CM) 闊闊闊闊 (CM) 高高高高 (CM)    體積體積體積體積 (CBM)
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Total : 0 PKGS 0.00 0.0000

Total Q'ty in word

(數量大寫數量大寫數量大寫數量大寫)

Tel : Contact :

Date : Time :

Closing date 截數日期及時間截數日期及時間截數日期及時間截數日期及時間 :

Late Come 伸延交貨日期及時間伸延交貨日期及時間伸延交貨日期及時間伸延交貨日期及時間 :

Etd  預計船開預計船開預計船開預計船開 :

Eta  預計船到預計船到預計船到預計船到 :

All transactions are subject to the company's Standard Trading Conditions (Copy is available upon request), which in centain circumstances limitedor exempt the Company's Liability.

Sea Freight CFS Warehouse address 海運散貨倉庫地址海運散貨倉庫地址海運散貨倉庫地址海運散貨倉庫地址 :

SHIPPING   ORDER

Export licence no. (If need)出口証號碼出口証號碼出口証號碼出口証號碼 (如有如有如有如有)

Pick up address 提貨地址提貨地址提貨地址提貨地址 (If necessary 如適用如適用如適用如適用) :

Please accept the goods described on our behalf for carriage to the

destination CFS of place of delivery subject to the terms and

conditions of the Company's Bill of Lading

       Land Mart       Land Mart       Land Mart       Land Mart
          Logistics (China) Ltd.

                       Unit B6, 7/F., Block B, Merit Industrial Centre, 94 To Kwa Wan Road, To Kwa Wan, Kowloon, Hong Kong

                             香港九龍土瓜灣, 土瓜灣道 94 號, 美華工業中心 B 座 7 樓 B6 室
                      Tel : (852) 3749 9910         Fax : (852) 3175 8896

                                 Email : info@landmartlogistics.com          Website : www.landmartlogistics.com

We reserve the right of refuse accepting cargo, which the master considers unsuitable for shipment.

_____________________________________________________

Land Mart Logistics (China) Ltd.

Copy of the Bill of Lading may be seen on application to the Agents at their office or to the master on board.

Bills of Lading will not be signed admitting cargo to be of a valuable nature unless the value is declared to the ship's Agent at the time of

issue of a special Shipping Order for this purpose.

For and on behalf of

Shippers are respectfully requested to note that NO SPECIAL INSTRUCTIONS OR CONDITIONS can be recognised by the Company, or

attended to by the Officer-in-charge, unless initialled by the Ship's Agent.

We are not responsible for any cargo being shut out after official C.F.S. closing time. For safety measuer, all goods stored in our godown

must be insured against fire and water damage.

All bookings are subject to the rules and regulations of the relative Tariff and to ship's arrival with space available.

0

Acknowledgement of Booking only

Please kindly make 5 copys before delivery the goods to warehouse貴客請自行複印一式五份入倉貴客請自行複印一式五份入倉貴客請自行複印一式五份入倉貴客請自行複印一式五份入倉
Please advise the address in Chinese 請提供中文地址請提供中文地址請提供中文地址請提供中文地址
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